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ФРЕЙМОВЫЙ АНАЛИЗ КОНЦЕПТА БИЗНЕСМЕН
Ирина САПРУН, Наталья СТАРЦЕВА (Харьков, Украина)
Статья посвящена лингвокогнитивному исследованию одного из базовых концептов бизнес-сферы – концепта БИЗНЕСМЕН, его фреймовому анализу. Представлены схемы базовых фреймов, связи между ними и их комбинации, которые структурируют информацию об имени фрейма БИЗНЕСМЕН. Выделены когнитивные признаки данного концепта путем анализа словарных дефиниций лексемы бизнес и ее номинативного корпуса.
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The article is devoted to a cognitive research of one of the basic concepts of business sphere - the concept Businessman and its frame analysis. Schemes of basic frames, the connections between them, and combinations thereof  that structure information about the frame name BUSINESSMAN are investigated. Cognitive characteristics of this concept are revealed by analyzing dictionary definitions of the word business and its nominative field. 
Keywords: concept BUSINESSMAN, linguacognitive analysis, cognitive features, dictionary definitions, frame analysis, frame, schemes.

Наиболее яркий образ концептуальной сферы БИЗНЕС для английского социума - образ бизнесмена. Информация о бизнесмене формирует концепт БИЗНЕСМЕН и находит многочисленные формы выражения в английском языке. Актуальность данной работы заключается в исследовании фреймовой структуры данного концепта, его когнитивных признаков, атрибутов и связей  путем анализа вербализованных единиц концепта.
Цель работы - показать, как накопленные знания и информация о субъекте бизнес деятельности - бизнесмене - структурируются в фреймовые концептуальные структуры и закрепляются в сознании носителей английского языка.
Концептуальная система человека, как подчеркивает С.А. Жаботинская, представляет собой сеть, т. е. систему, в которой вся информация заключена во взаимосвязях; концепт же – это единица, строительный материал в структурировании концептуальных пространств, сфер, доменов, которые упорядочиваются, структурируются с помощью сети [6, с. 4].
Информация о бизнес-субъекте интегрируется в информационное пространство концепта ЧЕЛОВЕК. Человек, по мнению Н.Д. Арутюновой, “получает в языке множество различных обозначений. Он может быть назван по своим общественным функциям, взглядам, моральному облику, нравственным склонностям и вкусам, по своим поступкам и поведению, семейному статусу, родственным связям, внешнему виду, участию в тех или иных событиях и происшествиях, отношению к нему говорящего и многому другому” [1, с. 347].
Многочисленные исследователи концепов, концептуальных систем и структур в русле лингвокогнитивного направления, как зарубежные, так и отечественные лингвисты  - Р. Джекендофф [12], Р. Леннекер [15], Дж. Лакофф и М. Джонсон [13,14], М. Минский [17],  Ч. Филлмор [9], Ж. Фоконье [11],Е.С. Кубрякова [7], Н.Н. Болдырев [3], В.З. Демьянков [5], С.А. Жаботинская [6] и другие, понимают под концептом единицу ментальных или психических ресурсов нашего сознания и ту информационную структуру, которая отражает знания и опыт человека; оперативную содержательную единицу памяти, ментального лексикона, концептуальной системы и языка мозга (lingua mentalis), всей картины мира, отраженной в человеческой психике [7, с. 91].
Как отмечают З.Д.Попова, И.А.Стернин, концепт в процессе мыслительной деятельности (в соответствии с голографической гипотезой считывания информации А.А. Залевской) поворачивается разными сторонами, актуализируя разные признаки и их совокупности; эти признаки или совокупности признаков концепта являются его основными характеристиками [8, с. 85].Когнитивный признак – это отдельный признак объекта, осознанный сознанием человека и отображенный в структуре соответствующего концепта как отдельный элемент его содержания. Когнитивные дифференциальные признаки, образующие содержание концепта, отражают определенные стороны явлений реальной действительности. Языковой знак представляет концепт в языке и в речи не полностью, он своим значением представляет только несколько основных когнитивных признаков, релевантных для данной номинации или данного сообщения[8, с. 89].
Какие же когнитивные признаки концепта БИЗНЕСМЕН отмечают представителя английского социума? Это, прежде всего, прагматическая предприимчивость, расчёт, коммерческая хватка, решительность, сила воли, умение рисковать и практичность. Они отмечают, что успех деятельности человека зависит от инициативы и способности принимать решения. Эти изменения происходят часто, и если бизнесмен страдает от нерешительности, он может пропустить возможности для занятия бизнесом. Предприниматель должен обладать такими качествами как сила воли и решимость добиться успеха. Он должен принимать советы от всех, а действовать в соответствии с собственным решением. Бизнесмен должен быть разумным и бдительным. Он должен осознавать и предвидеть возможные изменения, происходящих в условиях бизнеса:Success in human activity depends on initiative and capacity to make decision. These changes take place frequently and if a businessman suffers from indecision he might miss business opportunities. The businessman should possess qualities like will power and determination to succeed. He should take advice from everybody but act according to his own decision. A businessman must be intelligent and alert. He must be alert to business opportunities. He must be aware of the changes taking place in the conditions of business.
Термин фрейм, предложенный М. Минским и первоначально применяемый в сфере искусственного интелекта, есть «способ представления знаний или схема действий в реальной ситуации» [17, c.16].Фрейм является когнитивной структурой, с помощью которой закрепляется информацияв сознании человека,-это абстрактный образ определенного стереотипа (сущности) или некоторой типичной ситуации, где отражены свойства и отношениямежду субъектами данной ситуации или предметной области. Когнитивное понимание фрейма в рамках фреймовой когнитивной семантики, основанной на теории фреймов М. Минского развивает Ч. Филлмор, для которого фрейм — это «когнитивная структура схематизации опыта» [ 9, с.24].
В дальнейшем исследователи в сфере когнитивной семантики предлагают определение фрейма как выстроенной системы знаний об обозначаемом, которая является «максимально обобщенным схематизированным представлением об основании значения, схемой образа, лежащей в его основе» [2, с. 83; 10, с.145].
Интересентакже исоциологический подход Э. Гоффмана к исследованию фреймов, согласно которому фрейм рассматривается как «структурный контекст повседневного взаимодействия»[4, с. 21]. Исследователь подчеркивает, что фрейм — это конституируемая агентами целостность, прежде всего практик, но вместе с тем и смыслов, которые люди в типичных, повторяющихся социальных ситуациях, в социальном контексте, придают своим действиям и действиям других (вербальным и не вербальным). Фрейм у Э. Гоффмана — это «способность практического сознания „собирать“ мир в организованное целое», это вид процедурного знания или «знание как»,т.е.  последовательность действий, описывающих какой-либо креативный аспект предмета, либо его функциональный аспект, а также это «определённая перспектива восприятия, создающая формальное определение ситуации». По Ф. Мэнингу фрейм — это «разбор наличных целостностей (социальных, культурных) и затем сборка структур как совокупности взаимодействующих элементов»[16, с.19]. 
Большинство современных подходов к проектированию баз данных в теории искусственного интелекта основано на использовании фреймовых разновидностей ER-модели (Entity-Relationship model) [18, с.36]. На первой стадии проектирования наиболее часто используется семантическое моделирование. Моделирование предметной области основывается на составлении графических диаграмм, включающих небольшое число разнородных компонентов – сущностей, связей и атрибутов.
Сущность - это реальный или представляемый объект, информация о котором должна сохраняться и быть доступна. В диаграммах ER-модели сущность представляется в виде прямоугольника, содержащего имя сущности. При этом имя сущности - это имя типа, а не некоторого конкретного экземпляра этого типа. Сущность, на основе которой определяются подтипы, - это супертип. Например, сущность-супертип БИЗНЕСМЕН может быть разбита на подтипы по ролевому или функциональному признаку (руководитель компании, топ-менеджер, служащий и т.д.), может - по половому признаку (мужчина, женщина), по национальному (американец, англичанин, др.) и т.д. Связь - это графически изображаемая ассоциация, устанавливаемая между двумя сущностями. Эта ассоциация всегда является бинарной и может существовать между двумя разными сущностями или между сущностью и ей же самой (рекурсивная связь). Атрибутом сущности является любая деталь, которая служит для уточнения, идентификации, классификации, числовой характеристики или выражения состояния сущности. Например: ЧЕЛОВЕК - имя - возраст – пол – профессия.Для сущности БИЗНЕСМЕН индентифицирующим атрибутом может быть, например, конкретный тип: Генри Форд, мужской род, 1863 год рождения, США, Мичиган, основатель автомобильной промышленности, организатор поточно-конвейерного производства.
Во фреймовой семантике выделяются разные виды фреймов – фреймы-образцы, фреймы-структуры, фреймы-роли, фреймы-сценарии, фреймы-ситуации. Система связанных фреймов образует семантическую сеть. Фрейм включает имя фрейма и слоты (терминалы) – ячейки для хранения информации об атрибутах фрейма. 
Ч. Филлмор отмечает, что фрейм – это система категорий, структурированных в соответствии с некоторым мотивирующим контекстом [9, с.25]. Существует пять базисных фреймов – предметный, акциональный, посессивный, идентификационный и компаративный, составляющие фреймовую сеть.При построении концептуальных сетей используется универсальный инструментарий – ограниченный набор схем (пропозиций), относящихся к этим пяти фреймам. 
Предметный фрейм структурирует информацию о собственных бытийных признаках предметной сущности, которые могут получать оценку “хорошо – плохо”, “истинно – ложно” и т. д. Например, знания о бизнесмене как о богатом, преуспевающем, влиятельном, активном, знающем и ответственном человеке структурируются в предметный фрейм, квалитативная схема "НЕКТО/НЕЧТО есть ТАКОЕ-качество": wealthy businessman, prosperous аnd influential entrepreneur, knowledgeable and responsible chief executive officer, a wise money manager etc. Остальные четыре фрейма отражают связи между несколькими сущностями. Событийные схемы, материализируемые в языковом знаке, пересекаются, т.е.имеет не только пропозициональную, но и сетевую форму, и являются объединением нескольких схем, относящихся к разным фреймам. Концептуальные схемы, стоящие за определенными формальными схемами или синтаксическими структурами, могут менять свою формальную схему на схему другого фрейма, образуя трансформы событийных схем. 
Как структурируется информация о концепте БИЗНЕСМЕН в концептуальные структуры, схемы и фреймы? Collins Dictionary даёт следующее определение концепта БИЗНЕСМЕН: «businessman is a person, especially a man, engaged in commercial or industrial business, especially as an owner or executive»[19].В определении зафиксирована информация о бизнесмене как о собственнике компании или ее руководителе, зачастую мужского пола, о человеке, занимающемся коммерцией или производством. Эта информация входит в идентификационный фрейм «НЕКТО/НЕЧТО-идентификатив есть НЕКТО/ НЕЧТО-идентификатор или классификатор». Также происходит актуализация акционального фрейма, схема действия: «НЕКТО делает НЕЧТО» («БИЗНЕСМЕН ведет (владеет) БИЗНЕС(ом)», «БИЗНЕСМЕН участвует в торговле или производстве»). Знания о многочисленных видах деятельности бизнесмена структурируются в акциональный фрейм, схема состояния/процесса «НЕКТО-агенс действует», схема контакта (действия) «НЕКТО-агенс действует на НЕКТО/НЕЧТО-пациенс (пациенс не претерпевает изменений) и «НЕКТО-агенс действует на НЕКТО/НЕЧТО-аффектив» (пациенс изменяется, т.е. агенс делает его ТАКИМ), схема каузации «НЕКТО/ НЕЧТО- каузатор делает НЕЧТО-фактитив» (агенсом создает новый предмет-фактитив или результат). Эта информация входит составной частью и в предметный фрейм, активируя схемы способа бытия «НЕКТО/НЕЧТО существует ТАК-способ», квалитативную схему «НЕКТО/НЕЧТО есть ТАКОЕ-качество», локативную схему «НЕКТО/НЕЧТО есть/существует ТАМ-место» и темпоральную схему «НЕКТО/НЕЧТО существует ТОГДА-время». Так, бизнесмен управляет своим предприятием и следит за его бесперебойной работой, гарантируя своевременные поставки сырья, рабочей силы и оборудования, необходимые для производства: The primary job of a businessman is to ensure the smooth operation of his business. If it is a production facility, the businessmen's priority is maintaining the production schedule. This includes responsibilities relating to assuring a sufficient supply of raw materials, as well as enough manpower and working production equipment.
В сфере торговли бизнесмен занимается выбором продукции для продажи и объемами продаж, разработкой маркетинговой и ценовой стратегии, работает над увеличением посещаемости его торговой точки: A retail businessman is more focused on traffic into his store or total sales, and will likely be closely involved in product selection and developing sales and marketing strategies. Businessmen are involved in business strategy, especially the marketing and pricing of the products and/or services.Любой владелец небольшого или среднего предприятия лично контролирует, «держит руку на пульсе» финансовых вопросовивплотнуюзанимаетсяперсоналом – набирает, увольняет, обучаетипроводитаттестациюперсонала: The owner of a small or medium-sized business will have his or her thumb on the pulse of the finances of the company and play a part in managing personnel as well. Businessmen at nearly all enterprises have some responsibilities involving personnel, which include hiring and training of employees, as well as employee evaluation and terminations. Small businessmen often take on nearly all of the human resources responsibilities themselves.
Бизнесмен постоянно изучает рынок,ведет борьбу с конкурентами, планирует, инвестирует, договаривается и только в результате всей этой деятельности получает прибыль: The lifeblood of any business enterprise is cash flow. A business owner must become a wise money managerto ensure that the cash keeps flowing and the bills get paid, hearranges and directs cash flow, maximizes fund performance, monitors portfolio values, сhases payments, tracks the crossborder trades as well as investigates the market, arranges intelligence on market conditions worldwide, strives to be ahead of competitors, works closely with investors, makes loans, saves on costs and as a result he makes profit and gets return on investments. His business flourish and competitors fall behind.Кратко срочноеидолгосрочное планирования деятельности,которое обязательнопроводитбизнес-субъектвключаетанализситуации, сборсведений,внесениеизмененийвстратегию: A businessman has to plan ahead for the success of his business. The act of business planning is so important because it requires you to analyze each business situation, research and compile data, and make conclusions based mainly on the facts as revealed through the research. Short-term planning might include whether to hold a sale over a holiday weekend and how many staff to schedule, while long-term strategic planning might include diversification of products and considering the outsourcing of accounting or HR functions.
Роль руководства бизнес предприятия – бизнесмена высшего ранга – основная и это знание структурируется идентификационным фреймом, схема характеризации «НЕКТО/НЕЧТО-идентификатив есть НЕКТО/НЕЧТО-характеризатор», компаративным фреймом, схема тождества и схема подобия «НЕКТО есть (как) НЕЧТО», «НЕКТО-целое есть как НЕЧТО-часть»(«РУКОВОДИТЕЛЬ – ГОЛОВА»), дополняясь локативной схемой «НЕКТО есть ТАМ-место»: the head of the department,сhairperson, top brass, top executive, person upstairs, etc.
Фрагмент знания о могуществе и властности бизнесмена отражен в компаративном фрейме, схема подобия: «НЕКТО-компаратив есть как будто НЕЧТО-коррелят» и предметном фрейме, квалитативная схема «НЕКТО есть ТАКОЕ-качество»: topcat, мoney-bag, big wheel, big fish, big cheese,big gun, gray flannel suit, big-time operator, career person, big shot, big timer, bigwig, big man on campus, Mister Big, big Chief, big bucks, big hitter.
 Движущими силами создания и развития бизнеса могут буть честолюбие и жажда власти бизнесмена: It was because of a power-mad ambition. Первоначальные идеи, однако, могут не реализоваться и желания неоправдаться: As his business failed and he got bankrupt he had nothing left but discredited belief andunrealized ambitions. Акциональный фрейм пересекается с посессивным фреймом, схема собственности «НЕКТО-собственник (не) имеет НЕЧТО-собственность» и предметным фреймом, квалитативная схема: “НЕКТО есть ТАКОЕ” («БИЗНЕСМЕН имеет АМБИЦИИ, ИДЕИ»; «БИЗНЕСМЕН есть ВЛАСТНЫЙ» ). 
Далеко не всегда бизнесмен ведет дела честно, зачастую он обращается к уловкам и махинациям разного рода. Знания о бизнесмене как о дельце, обманщике, отражают бытийные признаки данного субъекта и входят в предметный фрейм, квалитативная схема: «НЕКТО есть ТАКОЕ» («Бизнесмен есть Ловкий»), который пересекается с компаративным фреймом, схема сходства: «НЕКТО-компаратив есть как НЕЧТО-коррелят» («Бизнесмен есть как Жулик»: downybird (ловкач), fast buck artist (охотник за быстрыми деньгами), dodger (заправила, ловкач), black marketeer (торгующий на черном рынке, спекулянт), shady dealer (аферист), swindler, sharper, crook, shark (жулик, мошенник), huckster (спекулянт), trafficker (торговец запрещённым товаром), drug trafficker, drug lord (торговец наркотиками), wheelerdealer (мастер закулисных сделок, манипулятор), bad egg (мошенник).  This businessman has a reputation of a bad egg. Nobody wants to deal with him. (У этого бизнесмена репутация мошенника. Никто не хочет иметь с ним дела).
В историческом ракурсе образ бизнесмена – это образ хозяина, а рабочих на его предприятии – товара или машины, инструмента (схема подобия компоративого фрейма «ЧЕЛОВЕК есть как будто ТОВАР»: Employees were seen as a commodity to be exploited to the full; as a workload; производительность работника зависила от количества потребляемого этой машиной топлива - денег(компоративный фрейм, схемы подобия «НЕКТО/НЕЧТО-компаратив есть как будто НЕКТО/ НЕЧТО-коррелят»; акциональный фрейм, схема действия «НЕКТО/НЕЧТО-агенс действует на НЕКТО/НЕЧТО-аффектив»: «ЧЕЛОВЕК есть как будто МАШИНА», «ДЕНЬГИ есть как будто ТОПЛИВО», «БОЛЬШЕ ТОПЛИВА – ВЫШЕ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ»: To ensure effective performance was a simple matter of fuelling the person with money. The worker was treated like a money-burning machine. 
Доходы от бизнеса принадлежат владельцу предприятия, прибыль как сливки, снимается хозяином. Схема подобия компаративного фрейма «ФИНАНСОВАЯ ПРИБЫЛЬ есть как будто СЛИВКИ (верхний слой)» и схема действия акционального фрейма «ПОЛУЧАТЬ ПРИБЫЛЬ есть СНИМАТЬ ВЕРШКИ»: The workers would not personally benefit financially as the increased profits would be creamed off by the owners. 
Информация о состоятельности, богатстве бизнесмена структурируется  комбинацией акционального, предметного и посессивного фреймов: to eat the fat of the land, to live like a king, to live like a fighting cock, to eat high of the hog, to live a life of luxury (жить в роскоши, шиковать, жить на широкую ногу, как сыр в масле кататься), to rake in heaps of money, (грести деньги лопатой), to heat the jackpot (неожиданно преуспеть, сорвать куш), to have money to burn (денег куры не клюют), to wallow in money (утопать в богатстве), as safe as in God’s pocket (как у Христа за пазухой), land of Cockaigne (молочные реки, кисельные берега, Кокейн (название сказочной страны изобилия и праздности), to stand on one’s feet, to be well dug in, to feel one’s feet (прочно стоять на ногах), cushy job, fat job (непыльная работенка, тепленькое местечко), money for old rope (легкие, быстрые деньги), the almighty dollar (всемогущий доллар). 
Сотрудники предприятия умеют выполнять конкретную работу, обладают определенными навыками и выполняет некую роль, функцию: As a wise manager he recruited only high caliber personnel possessing appropriate skills; to employ skilled and semi-skilled employees. Наряду с акциональным фреймом, схема действия, здесь актуализируется поссесивный фрейм, схема «НЕЧТО-контейнер имеет НЕЧТО-содержимое» («ПЕРСОНАЛ имеет НАВЫКИ»), компаративный фрейм, схема подобия «ПЕРСОНАЛ есть как будто ОРУЖИЕ» и уточняетсяпредметным фреймом, квалификативная схема «ОРУЖИЕ есть ТАКОЕ (ВЫСОГО КАЛИБРА)». Видентификационном фрейме актуализируется схема классификации «ЧЕЛОВЕК есть РОЛЕВОЙ ИСПОЛНИТЕЛЬ»: If the individual happens to leave a particular “office”, then a new role incumbent can simply ‘step into his shoes’ and take over.
Современный бизнесмен - это созидатель, творец, новатор, обладающий независимым мышлением и стремлением к достижению более высокого положення. Идентификационный фрейм, схема характеризации «НЕКТО/ НЕЧТО-идентификатив есть НЕКТО/НЕЧТО-характеризатор» («БИЗНЕСМЕН есть ТВОРЕЦ, НОВАТОР») пересекается с предметным фреймом, квалификативая схема «НЕКТО/НЕЧТО есть ТАКОЕ-качество» («БИЗНЕСМЕН есть КРЕАТИВНЫЙ») икомпаративным фреймом«НЕКТО/НЕЧТО есть как будто НЕКТО/НЕЧТО»(«БИЗНЕСМЕН есть как будто РЕВОЛЮЦИОНЕР, ПИОНЕР»): She is marked as a high-flyer,a high developer,everybody in her department see her asa revolutionary boss, a pioneer.
Бизнесмен всегда ориентируется на клиента и знает его “как облупленного", клиент в конечном счете определяет успех или неудачу его предприятия: Your business is all about your customers. After all, your customers are the people that will ultimately decide if your business goes boom or bust. Everything you do in business must be customer focused, including your policies, warranties, payment options, operating hours, etc. In addition, you must know who your customers are inside out and upside down. 
Критерии успехабизнесмена: Most can be learned with practice and by developing a winning attitude, especially if you set goals and apply yourself, through strategic planning,to reach those goals in incremental and measurable stages. 
Критерии его неудачи: Far too many home business owners fail to take their own businesses seriously enough, getting easily side tracked and not staying motivated and keeping their noses to the grindstone(«держать нос по ветру»). 
Таким образом, что информация о концепте БИЗНЕСМЕН в совокупности закрепленных за ним когнитивных признаков, которые формируют концептуальные схемы и порождают комбинации фреймов, структурирует концептуальное пространство БИЗНЕСМЕН в сознании англоязычного социума и отражается в английском языке. 
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